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Семьдесят первая сессия 

Второй комитет 
Пункт 19 повестки дня 

Устойчивое развитие 
 

 

 

  Австралия, Багамские Острова, Болгария, Босния и Герцеговина, Грузия, 

Израиль, Индия, Канада, Кения, Колумбия, Мексика, Микронезия 

(Федеративные Штаты), Мьянма, Науру, Непал, Палау, Панама,  

Папуа — Новая Гвинея, Сербия, Сингапур, Сьерра-Леоне, Черногория, 

Эфиопия и Ямайка: проект резолюции 

  Роль предпринимательства в процессе развития 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 67/202 от 21 декабря 2012 года и 69/210 от 

19 декабря 2014 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 

25 сентября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный 

на перспективу и предусматривающий учет интересов людей набор униве р-

сальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области усто й-

чивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного 

осуществления Повестки дня к 2030  году, признание ею того, что ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, и свою приверженность обеспечению устойчивого развития во всех 

его трех измерениях — экономическом, социальном и экологическом  — сбалан-

сированным и комплексным образом, развитию успехов, достигнутых в реали-

зации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

и завершению работы, оставшейся незавершенной в контексте этих целей,  

 подтверждая также свою резолюцию 70/299 от 29 июля 2016 года, 

 подтверждая далее свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

http://undocs.org/ru/A/RES/67/202
http://undocs.org/ru/A/RES/69/210
http://undocs.org/ru/A/RES/70/1
http://undocs.org/ru/A/RES/70/299
http://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решени ю 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усл о-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности , 

 ссылаясь на Сендайскую декларацию и Сендайскую рамочную программу 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы
1
 и подтверждая, что в Аддис-

Абебской программе действий предусматриваются, в частности, разработка и 

внедрение механизмов комплексного управления рисками, связанными со сти-

хийными бедствиями, на всех уровнях в соответствии с Сендайской рамочной 

программой, 

 с удовлетворением отмечая принятие Парижского соглашения об изме-

нении климата
2
 и его раннее вступление в силу, настоятельно призывая все 

стороны без промедления ратифицировать это соглашение и обращаясь к ним с 

призывом выполнить все его положения,  

 ссылаясь на соответствующие стратегии и программы действий, включая 

Стамбульскую декларацию и Программу действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов
3
, Программу действий по ускоренному 

развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»)
4
, Вен-

скую декларацию и Венскую программу действий для развивающихся стран, 

не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов
5
, и принимая к 

сведению Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года,  

 ссылаясь также на Пекинскую декларацию и Платформу действий
6
, по-

литическую декларацию, принятую Комиссией по положению женщин на ее 

пятьдесят девятой сессии
7
, на которой был проведен обзор осуществления Пе-

кинской декларации и Платформы действий, и принятые на ее шестидесятой 

сессии согласованные выводы по теме «Расширение прав и возможностей 

женщин и связь с устойчивым развитием» и подчеркивая, что женщины и де-

вочки, особенно в развивающихся странах, играют важную роль в развитии 

предпринимательства и обеспечении устойчивого развития, 

 с удовлетворением отмечая вклад всех соответствующих заинтересован-

ных сторон, включая частный сектор, неправительственные организации и 

гражданское общество, в осуществление решений конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-

ной, экологической и смежных областях и в проведение их обзоров, а также в 

__________________ 

 
1
 Резолюция 69/283, приложения I и II. 

 
2
 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 
3
 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), главы I и II. 

 
4
 Резолюция 69/15, приложение. 

 
5
 Резолюция 69/137, приложения I и II. 

 
6
 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 
7
 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, 

Дополнение № 7 (E/2015/27), глава I, раздел C, резолюция 59/1, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/283
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
http://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
http://undocs.org/ru/A/RES/69/15
http://undocs.org/ru/A/RES/69/137
http://undocs.org/ru/E/2015/27
http://undocs.org/ru/A/RES/59/1
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достижение согласованных на международном уровне целей в области разви-

тия, в том числе целей в области устойчивого развития,  

 особо отмечая кардинально важную роль предпринимательства в обеспе-

чении устойчивого развития во всех трех его компонентах, и подчеркивая, что 

достижение целей в области устойчивого развития требует проявления талан-

тов, творчества и предпринимательской энергичности всем населением,  

 признавая, что предпринимательство стимулирует экономический рост 

посредством создания рабочих мест, содействия обеспечению достойной заня-

тости и устойчивого ведения сельского хозяйства и поощрения новаторства,  

 признавая также, что предпринимательство может вносить позитивный 

вклад в формирование социальной сплоченности, уменьшение неравенства и 

расширение возможностей для всех, включая женщин, молодежь, лиц с огра-

ниченными возможностями здоровья и наиболее уязвимые слои населения,  

 признавая также, что предпринимательство может содействовать реше-

нию экологических проблем путем внедрения новых технологий, направлен-

ных на смягчение последствий изменения климата, и мер обеспечения устой-

чивости, а также путем поощрения применения экологически безопасных ме-

тодов и формирования экологичных моделей потребления,  

 будучи глубоко обеспокоена сохранением высокого уровня безработицы 

среди молодежи, особенно в развивающихся странах, что может препятство-

вать реализации потенциала молодежи в плане осуществления преобразований 

в целях обеспечения устойчивого развития,  

 подтверждая свою решимость добиваться существенного увеличения 

числа молодых и взрослых людей, обладающих востребованными навыками, в 

том числе профессионально-техническими навыками, для трудоустройства, 

получения достойной работы и занятий предпринимательской деятельностью,  

 подтверждая также свою решимость содействовать проведению ориен-

тированной на развитие политики, которая способствует производительной де-

ятельности, созданию рабочих мест и предпринимательству, включая социаль-

ное предпринимательство, творчеству и инновационной деятельности, и поо щ-

рять официальное признание и развитие микро-, малых и средних предприя-

тий, в том числе посредством предоставления им доступа к финансовым услу-

гам, 

 с озабоченностью отмечая, что бытующие в обществе воззрения и нега-

тивные предрассудки, в том числе страх неудачи, отсутствие возможностей и 

недостаточность структур поддержки могут подорвать усилия по созданию 

культуры предпринимательства, 

 признавая важность наличия качественных, доступных, актуальных и до-

стоверных разукрупненных данных для отслеживания прогресса в осуществ-

лении стратегий развития предпринимательства и их прямого и косвенного 

вклада в достижение целей в области устойчивого развития,  

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря о роли предпринимательства в процессе развития
8
; 

__________________ 

 
8
 A/71/210. 

http://undocs.org/ru/A/71/210
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 2. вновь заявляет о необходимости содействовать поступательному, 

всеохватному и устойчивому экономическому росту, полной и производитель-

ной занятости и достойной работе для всех и в этой связи особо отмечает важ-

ность совершенствования нормативной базы и стратегических инициатив, 

направленных на поощрение предпринимательства, включая социальное пред-

принимательство, и содействие развитию микро-, малых и средних предприя-

тий, и подчеркивает конструктивную роль, которую играет предприниматель-

ство в создании новых рабочих мест и расширении возможностей для всех, в 

том числе для женщин и молодежи;  

 3. рекомендует правительствам применять скоординированный и всео-

хватный подход к поощрению предпринимательства, предполагающий участие 

всех заинтересованных сторон, принимая во внимание инициативы таких иг-

рающих важную роль в развитии предпринимательства партнеров, как граж-

данское общество, научные круги и частный сектор, и, учитывая национальные 

приоритеты и условия, разрабатывать стратегии, направленные на устранение 

юридических, социальных и нормативных барьеров, препятствующих равно-

правному и эффективному участию в экономической деятельности, и подчер-

кивает необходимость использовать всеобъемлющий и комплексный подход к 

предпринимательству, предусматривающий применение долгосрочных и меж-

секторальных стратегий; 

 4. принимает во внимание, что содействие развитию предприниматель-

ства может стимулировать развитие новых производственных процессов и тех-

нологий, включая создание внутренних возможностей для смягчения послед-

ствий изменения климата и повышения энергоэффективности, и признает, что 

проведение такой политики, в основу которой могли бы быть положены иници-

ативы, сформулированные в Глобальной программе действий в связи с измене-

нием климата, может помочь правительствам добиться выполнения своих задач 

по выполнению положений Парижского соглашения об изменении климата
2
; 

 5. принимает также во внимание важную роль, которую играет в со-

здании условий для поощрения конкуренции, инновационной деятельности и 

формирования возможностей для предпринимателей торговля, и вновь под-

тверждает в этой связи чрезвычайно важную роль, которую основанная на пра-

вилах, открытая, прозрачная, предсказуемая, всеохватная, недискриминацион-

ная и справедливая многосторонняя торговая система под эгидой Всемирной 

торговой организации, а также реальная либерализация торговли могут сы г-

рать в стимулировании экономического роста и развития во всем мире, в ре-

зультате чего в выигрыше окажутся все страны вне зависимости от уровня их 

развития в процессе движения по пути к цели устойчивого развития;  

 6. особо отмечает, что партнерства с частным сектором играют важ-

ную роль в поощрении предпринимательства, создании рабочих мест и при-

влечении инвестиций, расширении возможностей для получения дохода, раз-

работке новых технологий и инновационных бизнес -моделей, а также в созда-

нии условий для ускоренного поступательного, всеохватного и справедливого 

экономического роста при одновременном обеспечении охраны прав трудя-

щихся; 
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 7. признает выдающуюся роль предпринимательства в развитии реги-

ональной экономической интеграции, которая может служить важным катали-

затором осуществления экономических реформ, снижения торговых барьеров и 

уменьшения торговых издержек;  

 8. предлагает государствам-членам укреплять способность нацио-

нальных финансовых учреждений предоставлять услуги населению, не имею-

щему доступа к банковским, страховым и другим финансовым услугам, осо-

бенно в сельских районах, и рекомендует им принять такие принципы норма-

тивно-правового регулирования и контроля, которые способствуют безопасно-

му и надежному обслуживанию такого населения, расширять доступ к инфо р-

мации и повышать уровень финансовой грамотности, особенно среди женщин, 

молодежи и наиболее уязвимых слоев населения;  

 9. рекомендует государствам-членам расширять круг альтернативных 

источников финансирования, включая смешанное финансирование, а также со-

циально ответственное инвестирование, кооперацию и венчурную благотвори-

тельность, и диверсифицировать систему розничных финансовых услуг, с тем 

чтобы охватить нетрадиционных поставщиков финансовых услуг, таких как 

учреждения по микрокредитованию и микрофинансированию, подчеркивает в 

этой связи важное значение прочной нормативной базы и рекомендует также 

стимулировать учреждения по микрофинансированию, которые отвечают 

национальным стандартам предоставления эффективных финансовых услуг 

малоимущим, особенно женщинам; 

 10. особо отмечает важную роль национальных усилий, направленных 

на вовлечение в формальную экономику работников, занятых в неформальном 

секторе, и на распространение на них действия национальных систем социал ь-

ного страхования в надлежащем порядке, в том числе путем упрощения адми-

нистративных процедур, например, создания возможности регистрации дело-

вых предприятий на основе применения единого механизма и процедур элек-

тронной регистрации, и отмечает, что полезным руководством для перехода от 

неформальной к формальной экономике может послужить рекомендация № 204 

Международной организации труда; 

 11. признает, что технический прогресс может, прежде всего благодаря 

распространению технологий, создавать для предприятий новые возможности 

в плане повышения их конкурентоспособности и увеличения их производ-

ственных мощностей, и в этой связи рекомендует государствам-членам нара-

щивать сотрудничество в поддержку обмена технологиями и их передачи, ин-

новационной деятельности, программ создания потенциала и обмена передо-

вым опытом в целях поощрения предпринимательства;  

 12. признает также, что предприниматели могут решать проблемы 

устойчивого развития путем разработки эффективных и простых решений в 

сферах коммунальных услуг, образования, здравоохранения и окружающей 

среды, и что социальное предпринимательство, включая кооперативы и обще-

ственные предприятия, может способствовать борьбе с бедностью и стимули-

рованию социальных преобразований путем расширения возможностей уча-

стия уязвимых групп в производительном труде, в том числе лиц с ограничен-

ными возможностями здоровья, а также производства доступных для них това-

ров и услуг; 
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 13. принимает во внимание важность обучения предпринимательству и 

распространения предпринимательского мышления на все сектора и рекомен-

дует всем соответствующим сторонам наращивать усилия по обеспечению си-

стематического обучения предпринимательству в системах формального и не-

формального образования, в том числе строить его на основе развития навы-

ков, повышения квалификации,, использования программ профессиональной 

подготовки и создания бизнес-инкубаторов, а также задействования сетевых 

платформ и электронного наставничества, содействуя при этом инновационной 

деятельности и использованию новаторских методов обучения в соответствии 

с требованиями конкурентных рынков и обеспечивая всестороннее участие 

женщин и девочек; 

 14. рекомендует всем заинтересованным сторонам, в частности женщи-

нам-предпринимателям и молодым предпринимателям, задействовать их твор-

ческий и инновационный потенциал для решения задач в области устойчивого 

развития и особо отмечает, что необходимо обеспечить возможность всесто-

роннего задействования местных систем инновационной и предприниматель-

ской деятельности при осуществлении Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года
9
, в том числе для достижения целей в области 

устойчивого развития, и что для обеспечения всеобщего участия необходимо 

прилагать согласованные усилия;  

 15. особо подчеркивает важность разработки и осуществления страте-

гий и программ, призванных способствовать предпринимательской деятельно-

сти женщин, и в частности созданию возможностей для женщин, только начи-

нающих заниматься предпринимательской деятельностью, и возможностей для 

расширения деятельности уже существующих микро-, малых и средних пред-

приятий, принадлежащих женщинам, и рекомендует правительствам расши-

рять инвестиции в компании и деловые предприятия, владельцами которых яв-

ляются женщины, и создавать условия, благоприятствующие увеличению чис-

ла женщин-предпринимателей и расширению их предприятий, путем органи-

зации для них профессиональной подготовки и оказания им консультационных 

услуг по вопросам предпринимательской и административно -управленческой 

деятельности и информационно-коммуникационных технологий, содействия 

налаживанию сетевого взаимодействия и обмена информацией и обеспечения 

их более широкого участия в консультативных советах и других форумах, с тем 

чтобы они имели возможность вносить вклад в разработку и пересмотр страте-

гий и программ, особенно стратегий и программ финансовых учреждений;  

 16. признает, что социальное предпринимательство может формировать 

альтернативные модели производства, финансирования и потребления для ре-

шения социальных, экономических и экологических проблем, признает также 

необходимость осуществления стратегий и программ, направленных на под-

держку социального предпринимательства, и рекомендует правительствам со-

здавать условия, способствующие социальным инновациям;  

 17. признает также, что задействование молодых талантливых пред-

принимателей имеет жизненно важное значение для повышения производ-

ственного потенциала, развития новых форм предпринимательства, ориенти-

__________________ 
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рованных на применение информационно-коммуникационные технологий, ис-

пользование больших объемов данных, внедрение цифровых технологий, раз-

витие «умных» городов и создание новых компаний, а также обеспечения пол-

ной и производительной занятости и всеохватного экономического роста, и ре-

комендует государствам-членам включать стратегии молодежного предприни-

мательства и программы инновационной деятельности молодежи, в свои наци-

ональные стратегии, создавать условий, благоприятствующие полной реализа-

ции прав и возможностей молодежи, и расширять инвестиции в микро -, малые 

и средние предприятия, в том числе в форме социально ответственного инве-

стирования, отвечающего интересам беднейших и наиболее уязвимых групп 

населения, а также в обучение предпринимательской деятельности, формиро-

вание соответствующих навыков у молодежи и информационно -

коммуникационные технологии;  

 18. рекомендует правительствам и всем секторам общества принимать 

долгосрочные меры по обеспечению лицам с ограниченными возможностями 

здоровья равноправного доступа к полной и продуктивной занятости и к до-

стойной работе на равной основе и без дискриминации по признаку инвалид-

ности, в том числе путем содействия доступу к системе инклюзивного образо-

вания, развитию навыков, профессионально-техническому обучению и подго-

товке предпринимателей, чтобы лица с ограниченными возможностями здоро-

вья могли достичь максимального уровня независимости и сохранять ее, и от-

мечает, что необходимо прилагать дальнейшие усилия в целях распростране-

ния информации о способности лиц с ограниченными возможностями здоровья 

заниматься инновационной деятельностью и вносить вклад в обеспечение 

устойчивого развития посредством осуществления предпринимательской дея-

тельности; 

 19. подчеркивает необходимость привлекать особое внимание к значе-

нию предпринимательства и его вкладу в осуществление Повестки дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года путем поощрения стратегий, 

инициатив и программ, направленных на поддержку формирования среды, бла-

гоприятствующей предпринимательской деятельности, в том числе путем по-

вышения информированности общественности, укрепления местных сетей 

поддержки и применения конкретных мер, нацеленных на устранение негатив-

ных предрассудков; 

 20. подчеркивает также важность показателей, которые можно исполь-

зовать для разработки целенаправленных стратегий предпринимательства и 

оценки их влияния в плане достижения целей в области устойчивого развития, 

и в этой связи рекомендует государствам-членам в сотрудничестве со всеми 

заинтересованными сторонами продолжать заниматься определением и разра-

боткой показателей на национальном и региональном уровнях в надлежащих 

случаях, а также продолжать вносить вклад в работу Статистической комиссии 

над системы глобальных показателей; 

 21. признает, что демократические политические институты, прозрач-

ные и подотчетные государственные и частные структуры, эффективные меры 

по борьбе с коррупцией и ответственное корпоративное управление играют 

ключевую роль в обеспечении того, чтобы рыночная экономика и предприятия 

в большей степени учитывали ценности и долгосрочные цели общества;  
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 22. принимает во внимание потенциальный вклад частного сектора в 

обеспечение устойчивого развития и ликвидацию нищеты и подчеркивает 

необходимость разработки государствами-членами соответствующих стратегий 

и укрепления ими национальных и международных нормативно -правовых ос-

нов и повышения их согласованности, сообразно обстоятельствам, для задей-

ствования потенциала науки, техники и инноваций, преодоления технологиче-

ского разрыва и расширения масштабов деятельности по созданию потенциала 

на всех уровнях в целях более тесной увязки стимулов для частного сектора с 

общественными целями, включая стимулирование перехода частного сектора 

на применение рациональных методов, и поощрения долгосрочных качествен-

ных инвестиций с учетом большого значения ответственной деловой практики 

и социальной ответственности корпораций, о которых говорится в 10 принци-

пах «Глобального договора» Организации Объединенных Наций, экологиче-

ских стандартов, социальных норм и нормативных требований к управлению и 

повышения транспарентности цепочек поставок во избежание злоупотребле-

ния принудительным и детским трудом; 

 23. призывает соответствующие организации и органы системы Орга-

низации Объединенных Наций продолжать учитывать предпринимательство в 

его различных формах и уделять ему пристальное внимание в своих стратеги-

ях, программах и докладах, действуя сообразно обстоятельствам, и предлагает 

системе Организации Объединенных Наций, в частности Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по торговле и развитию, продолжать оказывать 

государствам-членам по их просьбе поддержку и помощь в определении, раз-

работке, осуществлении и оценке согласованных мер политики в отношении 

предпринимательства и содействия развитию микро-, малых и средних пред-

приятий; 

 24. рекомендует странам рассмотреть вопрос о создании или укрепле-

нии национальных центров передового предпринимательского опыта и анало-

гичных органов и рекомендует также развивать сотрудничество, сетевое взаи-

модействие и обмен передовым опытом; 

 25. постановляет уделять должное внимание вопросу о вкладе пред-

принимательства в устойчивое развитие в рамках системы последующей дея-

тельности и обзора, предусмотренной в Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года; 

 26. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят третьей сессии доклад об осуществления настоящей резолю-

ции и постановляет включить в предварительную повестку дня своей семьде-

сят третьей сессии пункт, озаглавленный «Устойчивое развитие», если только в 

ходе обсуждения вопроса об активизации работы Второго комитета не будет 

принято иного решения. 

 


